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AnnoTauus. VcciienoBanue BBITIONHEHO B PaMKax HCTOPHYECKON JIEKCHKOrpadhuu u
MOCBAIICHO JIekcuKorpadguu MHIMN, UMEIoIel JITUTENbHYIO TPAJAHIIUIO, IPEKIE BCETO, B
obnacTu co3manus cioBapei canckpura. [Tokazano, uro B XIX B. Ha (hoHE CyIIeCTBEHHBIX
W3MEHEHUH SA3bIKOBOW CUTYalluu B IHIMH B IeKCUKOTpadrIecKuii 00MXoa BBOISATCS U Jpy-
rue s1361ku IHI0CTaHa, a TaKkkKe aHNIMUCKUH S3bIK, IPY ATOM OAHUM U3 BaXKHBIX HalpaBJie-
HUH pa3BUTHUS JEKCUKOTrpadun 3apokIaBIIErocsi HHANKCKOTO BapHaHTa aHTIIHHCKOTO S3bIKa,
0CcOOCHHO HAa PaHHUX dTamnax, spisiercss TepmuHorpadus. B nanHoll craTthe nmpenmeroM wuc-
CJIEZIOBAaHUs CIY>KUT MEPBHIN CIIOBaph TEPMUHOB, COCTaBIEHHBIA B HaMM, — clloBaph 10pH-
nuecknx TepMuHOB «A Glossary of Judicial and Revenue Terms and of Useful Wordsy.
Meroauka ucciaeoBaHNs COCTOUT B UCMOIB30BAHUM NMPHUEMOB KOMILIEKCHOTO JIEKCHKOTpa-
(uvecKoro aHanM3a MaTepHalioB CIIOBAPs B KOHTEKCTE SI3BIKOBON M COIUOKYIILTYPHOM CHUTY-
anuit. B pesynbprare BHIMOMTHEHHOTO aHAIM3a BBISIBIEHA KOPPEIALNS MEXIY MaKpo- B MUKPO-
rapaMeTpaMy CJI0Bapsl U A3bIKOBOM M COLMOKYJIBTYPHOU cuTyanusiMu. Ha makpoypoBHe 3Ta
KOppEeTAIus MPOABIsAETCS, MPEXJIE BCEro, B TOM, YTO 3aKa3yMK, COBET AuUpekTopoB OcCT-
Wnpckoit koMIaHUM, ONPEIENTHIT TapaMeTphl U CoAepKaHUE CIIPABOYHOTO IIOCOOUS, HCXOIS
W3 MPaKTHYECKHX 1eler 3 () ekTHBHOTO PYHKIIMOHUPOBAHUS COTPYIHUKOB B pa3IIMYHBIX pe-
ruoHax. HeobxomumocTs Goree Try0OKOro MOHUMaHUS KYJIBTYPHOIH COCTaBIISIONIEH TepMu-
HOB 00YCJIOBHJIA HCIIONB30BaHUE B ISUHHULIMIX OONBIINX 00BEMOB YHITUKIONSTUICSCKON HH-
(dbopmanmu, 9TO MPHUBEIO K M3MEHEHHIO THITOJIOTHYECKHIX XapaKTEepUCTHK ciioBaps. Ha Muk-
POYpPOBHE KOPPEJISIIIUS MPOSIBIISICTCS B CTPEMIICHHH YHH(PUIINPOBATH opdorpaduio, a TAKKE B
codeTaHuy a()aBUTHOTO M THE3/IOBOIO IPUHIMITOB Pa3MEICHUS SIMHHUIL OTACAHHS.

KarwueBsle cioBa: ucropuueckas Jiekcukorpadus, nekcukorpadus Uuanu, tepmu-
Horpadusi, A36IKOBas CUTYAIH S, FOPUANYECKast TEPMUHOJIOTHS, THIIOJIOTUS CJIOBapeii.

Cynp0a ciioBapeli npudyaiiBa U Herpesc-
kazyema. OHH cO3JaI0TCS HE TONBKO Mpodeccu-
OHAJIbHBIMH JICKCUKOTpadamu, HO U JIFOABMH, Ha
TIePBBIN B3I, TaJICKUMHU OT THHTBUCTUKY. CTH-
MYJIOM K X CO3JaHHUIO CIY)KaT KaK MpaKTHIeC-
KHe TIOTPeOHOCTH, TaK U JI0003HATENBHOCTD.

Jlekcukorpadus Unauu, co3naHHas Ha Ma-
Tepuajie MHOTUX SI3bIKOB, BKJIIOUAsl U aHTJIMCKUH,
XOpOIIO WIITIOCTPHUPYET 3TOT Te3uc. CyIiecTBy-

eT JIeTeH/ia 0 TOM, YTO Iapb 0oroB MHapa nox
PYKOBOJICTBOM CBOETO OOKECTBEHHOTO HACTaB-
HHKa bpuxacnatu B Te4eHHE THICSYM JIET MOA-
CUMTBIBAJ CJI0BA B CAHCKPUTE, HO TAK U HE 3a-
BepUIHI cBoe HaunHanue. CaHCKPUT ObLT 00beK-
TOM JEKCHKOrpadhu4IecKux padoT BILIOTH JIO
XIX B., KOr/a y4eHble OPOIBUIN UHTEPEC U K APY-
UM SI3bIKaM, PaclpOCTPAHEHHBIM Ha TEPPUTO-
puu Munocrana. IlepBplii CaHCKPUTO-aHITIMMCKHAN
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CJIOBaphb, M3MaHHbIH B 1819 1., ObLI cocTaBiieH
I'opacom Taiimanom Bunbconom (Horace
Hayman Wislon), n3y4aBmmm MeIUIUHY U TIPH-
exaBIIMM B MHAMIO B KQUeCTBE MMOMOIIIHUKA XH-
pypra, a 3aTeM paboTaBIIMM HECKOJIBKO JIET KOH-
CYIIbTAaHTOM Ha MOHETHOM JBOpe KaibKyTThI.
[Tocne Beixona cioBaps I.I. Buiabcon ObLT U3-
Opan npodeccopom canckputa Okchopackoro
YHHUBEPCHUTETA.

Crmyctst qBaaaTh Jet dHCHHOM J[xeimcom
Tomacom Moynceoptom (James Thomas
Molesworth) u kBapTupmeiicTepom Tomacom
Konau (Thomas Candy) 6611 moAroToBseH mep-
BBIN MapaTXU-aHTJIMHCKUHN CIIOBaph. 3aTeM Ioc-
JIE0BAJIM KaHHAa-aHJIMMCKUI CIIOBAaph MPOTe-
cranTckoro muccuonepa ®epaunanga Kurrens
(Ferdinand Kittel), Mmanasmam-aHTIHHACKAHR CIO-
Bapb HeMelKoro muccuonepa I'epmana I'ynaep-
ta (Hermann Gundert) (moapo0Ho cMm.: [6; 7; 9]).

B cepennne XIX B. B Unauu HaumHaer
(hOpMUPOBATHCS M AHIVIOSI3bIUHAS JISKCHKOTpadusl.
Kaxxnprit u3manHbIi cI0Baph BHI3BEIBACT HEMAJIBIN
WHTEpEC M C TOYKU 3PEHUSI UCTOPHH CO3JIaHUS,
JIMYHOCTH COCTABUTENEH, U KaK COOCTBEHHO JICK-
cukorpaduueckuii npoaykr [1; 2; 4].

Takoil nHTEpeC NPUBOAUT B MOSBIICHUIO B
KoHIIe XX B. IIEJIOTO0 psijia padoT, TTOCBSIICHHBIX
WHANHCKON ekcukorpaduu. Habmonenus u uc-
ciemoBanus C.M. Katpe (S.M. Katre), K. ®o-
reist (C. Vogel), cOopHUK pabOT mox peaaxiiyei
B.I. Mucpa (B.G. Misra) npencraBisiT a0-
BOJIGHO TIOJTHYIO KapTHHY JiekcuKorpaduu Muamu.
OnHako, yauThIBast 00TaTyro TPaIUIUI0 HHH -
CKOM JIeKcuKorpaduu, co31aBacMoi Ha pas3Jind-
HBIX s3bIKaX, PACIPOCTPAHCHHBIX HA TEPPUTOPUHU
Wnpocrana, aHTIIOS3bIYHBIE CIIOBAPH, CO3IaHHBIC
3a BpeMsi IpeObIBaHus OpuTaHieB B MHauu, mo-
JMy4aroT BeChbMa CKYJIHOE OCBEIICHUE B COBpE-
MEHHBIX (UIIOJOTHYECKUX HCCIECIOBAHUSIX.

enbto qaHHOM CTaTbU SIBJISIETCS KPUTHU-
YeCKU aHaJN3, MPUHIIUITBEI KOTOPOTO MOCTYIUPO-
BaHbl B paborax C.B. I'puneBa-I'puHeBuua,
P.P.K. Xaprmanna, b. Csencena [3; 5; 8], ogHo-
'O M3 PAaHHHUX aHTJIOA3BIYHBIX CIIOBApEH — MepBO-
T'0 TEPMHUHOJIOTHYECKOTO CIIOBAPS FOPUANYCCKHX
TepMuHOB — «A Glossary of Judicial and
Revenue Terms and of Useful Words Occurring
in Official Documents Relating to the
Administration of the Government of British
India, from the Arabic, Persian, Hindustani,
Sanskrit, Hindi, Bengali, Uriya, Marathi,
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Guzarathi, Telugu, Karnata, Tamil, Malayalam
and Other Languages», COCTaBICHHOTO U W3-
JAHHOTO IO dTHA0I coBeTa JuUpeKTopoB Oct-
Wnnckoit komnanuu (the Honorable Court of
Directors of the East-India Co) B 1855 rony.

CocraButenem cnopapsi 0ei1 ['opac [aii-
MaH BuIbCOH, HA MOMEHT BBIXOJa H3JaHUS B
CBET UCTIONHSABIIHIA 00s13aHHOCTH OMOIHOTEKAPST
Bpuranckoii Oct-NHackoii komnanun. Ero nute-
pec K OpeBHUM s3bIKaM U JuTepatype Muauu,
aropBeie, MHIWMCKON MEAUIIUHE, TEATPY U UCTO-
pHH MTPHUBEN HE TOIHKO K MHOTOUUCIICHHBIM ITy0-
JIUKAIMSAM 110 JAHHBIM TeMaM, HO U K OCHOBaHHUIO
Koponesckoro azuarckoro obmiectBa. OmHaKO
HAUOONBIIYIO () YHKIIMOHAIBHYIO IIEHHOCTD JIJIS
Oct-MHACcKOI KOMITAaHUHW TIPENCTABIISIT UMEHHO
rI0ccapuil FOPUANIECCKUX TEPMHUHOB, HEOOXOIH-
MOCTh B KOTOPOM Ha3peBajla ¢ MOMEHTa TOSB-
JieHus OpuTaHIeB Ha Tepputopun MHmoctaHna B
XVII Beke.

Cnosaps I[.I'. Buutbcona coCTOUT U3 BBOJI-
HOHM CTaTbM, IPUMEUYAHUH, IEPEYHs ONEYaTOK,
COOCTBEHHO TJIoCccapus, pasjena JONOTHEHUH 1
WCIpaBieHUuH U andaBUTHOTO yKazateis. Bro-
poe u3aaHue caoBaps, onyoankopanHoe 1940 .
B KanpkyTTe m3matensckuMm noMoMm Eastern
Law House, Takke COASPKUT HEOONBIIYIO H3-
JATEIbCKYI0 BBOAHYIO YacTh, O0BSACHSIONIYIO
W3MEHEHHUs], BHECEHHBIE U3AATEISIMU B MCXOJ-
HbII TekcT cnosaps [.I. Bunbscona, nepeueHn
CyIeOHBIX JICN;, OJIHAKO B CIIOBaph HE BKIIIOUE-
HBI HU pa3zell AONONHEHUH U UCIIPaBICHU N, HU
anQaBUTHBIA yKa3aTenb.

Hrak, Bo BBOnHO# cTtathe I.I. Bunscon
OOBSICHSIET OCHOBaHHS M MOTHBBI COCTABIICHHS
CIIEUATIN3UPOBAHHOTO TEPMHUHOIOTHUECKOTO CII0-
Baps. OH oTMedaeT, B YaCTHOCTH, UTO 32 BpeMs
KOMOHHaIbHOM dkcrtancnu Oct-MHackoi koMma-
HuY B THAMM TIOSBUIIOCH 3HAUNTENBHOE KOTTHYe-
CTBO JIOKyMEHTOB, CBSI3AHHBIX C YIpaBJIeHYEC-
KHM TIPOIIECCOM B 3TON CTpaHe, MaHYCKPHIITHI
HaIlOJIHEHBl TEPMUHAMHM, 3aMMCTBOBaHHBIMU M3
Pa3IUYHBIX SI3BIKOB, PACIIPOCTPAHEHHBIX Ha TEp-
putopun MHaocTana, 1 BBI3BIBABIIUMH TPYAHO-
CTH B IOHUMAHUH Y T€X, KTO HE N3Yy4aJl JaHHbIE
SI36IKM. UNHOBHUKH, KOTOPBIE OBLIN MOATOTOBIIE-
HBI K CITy0€ B KOMITAHWUH, TAKIKE CTaJIKHUBAINCH
C HEBO3MOXXHOCTBIO OMO3HATH HEKOTOphIE, Ka3a-
JI0Ch Obl, 3HAKOMBIE TEPMUHBL. ITO OOBIICHSIOCH
HE CTOJIbKO TE€M, YTO TEPMHHBI MPEACTABIISLIN
c0o00ii 3aMMCTBOBaHHS U3 PA3HBIX SI3BIKOB, CKOJIb-
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KO pa3HHIEH KyAbTyp U IOPHUANYECKUX CHCTEM
Pa3TUYHBIX TEPPUTOPUIN CTPAHBI.

Ee onno# npuurHONM BO3HUKHOBEHMS TIPO-
0J1eM B MCTIOIB30BAHUH FOPHIHUECKON TEPMUHO-
JIOTHHY ObLTa HEAKKYPATHOCTh Nepeadn HHHIC-
KUX CJIOB B aHIVIMHCKOM TpaHCIUTEpalMH, 4TO
MPUBOJMIIO K COCYIIECTBOBAHHIO MHOXECTBA
(hOpM OJTHOTO M TOTO K€ TEPMHHA B aHTIINHCKOM
s3pike B Maauu. Ilpu 3TOM CitoBa MOIVIM MCKa-
XKaThcd KaKk CaMUMH €BpoIIeiIlaMu, TaK U KOpeH-
HBIMH UHJIycaMH, pab0TaloNIMMHU CeKpeTapsIMH-
MepEenUCUUKaMH.

B nanbHeitmem ommbounas opdorpadus
3aMMCTBOBaHHBIX TEPMUHOB 3aKpenuiach OJa-
rofapsi aHMIMHCKUM KJIepKaM, TOTOBUBIIMM CO-
OTBETCTBYIOIINE JOKYMEHTHl Ha TEPPUTOPUH
Bpuranuu.

3akazynKaMH TaKoil TOKYMEHTAllUH SIBIISI-
JIUCH COBETHI IUPEKTOPOB, KOMHUTETHI 110 yIIPaB-
JICHUI0, TIAPJIAMEHT, MTPEICTABUTEIN OPUTAHCKON
O0IIECTBEHHOCTH, HE 3HAKOMBIE KaK C SI3bIKAMH
Wnnocrana, Tak 1 ¢ TEPMUHAMU U3 ITHX SI3BI-
koB. TakuM 006pa3oM, HHTEpIPETaIns UCKOHHBIX
TEPMHUHOB CPEACTBAMH aHIJINHCKOTO SI3bIKA MPE-
CTaBIISIACH COBEPIICHHO HEOOXOMMMOM.

B 1842 1. coserom nupekropos Oct-UHn-
CKOM KOMIIaHHHU OBLIO IPUHSTO perieHue o Gop-
MHUPOBAHHUM TJIIOCCAPHs], BKIIOYAIOLIEIO CIOBa
MOBCEHEBHOTO 00Mx0a B MHIMK, OTHOCSIIIC-
cs k chepe anMuHUCTpUpoBanud. [Ipenmnonara-
Jock, uto BepxoBHoe xomanmoBanue B MHauu
3aJIefiCTBYET B OATOTOBKE JAHHOTO MIPOEKTA PSJI
TEpPUTOPHAITLHBIX OKpYTroB. UepHoBOI opdorpa-
(ruecKky HeBBIBEPEHHBIH BAPUAHT IIOCCAPHs ObLT
MOAroTOBIIeH opranu3anueii India-House; ocHo-
BOH ITOCITY>KHJI CITUCOK CJIOB, COCTABJIEHHBIN IOC-
noguaoM Bopnenom (Mr. Warden) Bo Bpems ero
npeObiBaHus B boMOee, a Takke npyrue nuch-
MeHHbIe UCTOUHMKH. Opransl Biactu B UHauu
JIOJDKHBI OBUTH MTPOBEPHUTH HAIIHICAHUE CIIOB, Pac-
HMIUPHUTH, TPU HEOOXOAUMOCTH, CITUCOK, & TAKKE
JaTh TOYHbIE OMpPEAETCHUS TePMUHAM.

CeMbcoT Konui mioccapust ObLIO pa3ocia-
HO 10 OKpyram WHauu, oqHAKo CIyCTs ILECTh
MecCS1eB BO3BPATUIINCH JIUIIb KOMTUU U3 IITAaTOB
benran u Manpac, HO ¥ OHU CBHIETEIIBCTBOBAIIN
0 IpoBaJie Nnpoekra. JacTb CIIHCKOB BEPHYJIACh
HE3arOIHEHHOM, OOIBIMHCTBO K€ CIIUCKOB OBLITH
JIOTIOTHEHBI JIUIIb €INHUYHBIMI HEHOBBIMH U He-
3HAYUMBIMH TEpMUHAMH. ETMHCTBEHHBIM HCKITIO-
YEHHEM CTajl CIHCOK, TOATOTOBIECHHBIN COPOM

I'enpu Dmmmorom (Sir Henry Elliot). CocraBnen-
HBIH B aJI(aBUTHOM TOPSIIIKE C YIETOM OCOOEH-
HOCTel apabCKoi MMCbMEHHOCTH U CAHCKPUTA, &
TaKXKe B COOTBETCTBHUHU C PEKOMEHIANUAMHE CIpa
Buibsima J[>KOHCOHA, CTMCOK BKJTIOYa (PHUHAHCO-
BBIC U CEIBCKOXO3IMCTBCHHBIC TEPMHUHBI (KOTO-
pBIC B HaﬂbHeﬁIHeM 6])I.HI/I HUCIIOJIB30BAaHBI B
«A Glossary of Judicial and Revenue Termsy),
a TaKoKe CIIOBA, CBSA3aHHbIC C INICMEHAMH U 00bI-
qassMu.

B menom orcyTcTBHE MHTEpeca K TaKoi
pabote co CTOPOHBI MHAMKWCKUAX YHHOBHHKOB 3a-
crawio [.I. BunbcoHna oOpaTuThCs K Jpyrum
HCTOYHHUKAM I/IH(I)OpMaHI/II/I, B YaCTHOCTH K
«Gladwin’s Dictionary of Mohammadan Law and
Revenue Terms», «Rousseau’s Vocabulary of
Persian Words in common use in India», «Indian
Vocabulary of Lieutenant Robertson». McTounu-
KOM TEXHHYECKHUX TEPMUHOB cranmu «Morris’s
Telugu Selections», «Brown’s Gentoo
Vocabulary», «Robertson’s Glossary in Tamil and
English of words used chiefly in the business of
the Courts», a Taxxe «The Bengali Dictionaries
of Carey and Houghton» u «Steele’s Summary
of the law and custom of Hindu castes». OTcbl-
JOYHBIM anmapaTtoM nociykuin «The Indices of
the Regulations», «The Glossary of the Fifth
Reporty, a Takxke cjI0BapH sI3bIKOB, PACIpOCTpa-
HEHHBIX Ha TeppuTopun WHAMM, B YACTHOCTHU
«Major Molesworth’s Marathi Dictionary»,
«Reeves’s Karnata Dictionary», «Mohammad
Kasim’s Dictionary of Guzarathi».

[MomMumo nexcuKorpaduIecKuX HCTOYHH-
KOB, I.I". BUJIbCOH MCIIONB30BAI U YK€ CYLIIECTBY-
IOIIKE CIIMCKU TePMHUHOB. Tak, CBOM HapaOOTKH
B JIaHHOW 001acTh eMy mpeaocTaBui Puuapn
Knapk (Richard Clarke). IlpencraBnenusbiii B
andaBUTHOM MOPSIJIKE CITUCOK TEXHUYESCKUX Tep-
MuHOB Kilapka HacYMTHIBaJ OKOJO ILIECTUCOT
clioB. McTounukamMu U1 HUX TTOCITYXKUJIN MHO-
TOYMCJICHHBIC HOPMAaTUBHO-IIPABOBLIC aKThI, OT-
YCThl KOMUTETOB JId IMapjiaMCHTa, BBIIIUCKU U3
CyneOHbIX JIeN, a TAKXKE 3aKOHOJATEIbHbIC aKThI
Pa3JIMUHBIX OKpYroB HAMY U cl10Bapb CAaHCKPU-
Ta. MHOTHE TEPMHHBI U3 ITOTO CrHCKa (mocie
opdorpadpuieckond, STUMOJIOTUICCKON H JICKCH-
YeCKol Bepu(UKAIIMK) BOILIN B TATbHEHIIIEM B
«A Glossary of Judicial and Revenue Termsy.

OnHaKo MOMTyYUBITIHICS TTIOCCAPHIA, TI0 CJIO-
BaM €ro COCTaBHTENs, ObLI AaJeK OT TOTO, YTO-
ObI CTaTh MCYEPIBIBAIOIINM. ExXeromHo cocras-
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JIAIACHh OTYCTBI B TEX PETHOHAX HH}II/II/I, KOTO-
pBle HAXOAWIKCH O] IpoTeKToparoM bpuranc-
KO KOPOHBI, Ka)K/IbIi M3 OTYETOB HACUUTHIBAJ
okono 6 000 cTpanwIl; B I€YaTh BHIXOAWIH U IIPO-
yre OOIECTBEHHBIC JOKYMEHTBHI: [UPKYISIpHBIC
pacropspKeHUs, TUPEKTUBEI 10 PACCENICHHUO OPH-
nepoB u T. 1. Ocoboe MecTo 3aHMMAIN Hccie-
noBanus Asiatic Society, myonukanuu Agricultural
Society of Bengal, Literary Society of Madras,
Branch Asiatic Society of Bombay, nmpemnoctas-
JIsisl BCE HOBBIC MaTEpPHAIIbl JUTS JIGKCHKOTpadH-
YECKOTO M3YyUCHHS.

Cocrasnennsriii I.I". Bunbconom rmoccapuii
Brirodan 26 000 cimoB (MO0 JaHHBEIM aBTOpA),
4aCTb U3 KOTOPLIX — BapHWaHThl HAITMCAHUA OI-
HOTO M TOro e TepMuHa. EcrecTBeHHOM Ipo-
OJieMOM, BO3HUKIIEH B 3TOM CBS3H, CTajla Mpo-
osema opdorpapuu 3aMMCTBOBAHHBIX TSPMHUHOB.
OcHoBHO# cuctemoit opgorpadupoBanus cios
ObuTa BhIOpaHa cuctema c3pa Bubsma [[xoH-
COHA, HE3HAYUTENEHO MO (HIINPOBAHHAS B CBS-
31 ¢ ocobeHHOCTIMU Martepuana. OTaenbHbIH
paszen BBOAHOW CTAaThU TIIOCCAPUS TOCBSIICH
JTaHHOW TTPOo0IeMaTHKE.

OCHOBHBIE K€ ITPaBUJIa 3aMKCH CIIOB, COOT-
BETCTBYyIONIMEe TpeboBaHusIM the Missionary
alphabet, BkITIO4arOT B ce0sl CEMb IOMIOKCHUM.
Onna u Ta ke OykBa BO BCEX CITydasiX JOJDKHA
OBITH HCITONB30BAHA JIJISl COOTBETCTBYIOIIEH OyK-
BBbI WM 3Byka. OfHa U Ta ke OyKBa HUKOIA HE
JIOJDKHA 0TOOpaxxath pa3Hble OyKBBI WIIH 3BYKH.
[IpocTeie OyKBBI, MPHU HAIMYHH TAKOH BO3MOX-
HOCTH, OTOOpPa’KaloT MPOCTHIE OYKBBI JAPYTOro
si3bIKa. JIHakpuTHIECKUE 3HAKH, TIOMYCPKUBAHM,
Yaap€HuA, TOYKU JOJIKHBI ZIO6aBJ'I$[TBC$[ K JIaTUH-
cKoMy asihaBUTY, YTOOBI MOTUGBHUIIUPOBATH CUM-
BOJIBI MJIM 3BYKH, KOTOPbIE OHH OTOODPaKaroT.
I'macHbie 3BYKM OOJIKHBI COOTBETCTBOBATH HMX
0COOCHHOCTSIM B JIPYTUX SI3BIKaX, HalpuMep B
UTaJIbIHCKOM HJIHU JIaThIHU, HO HC B aHFHHﬁCKOM,
TO €CTh JIOJITOTA 3ByKa HE JIOJDKHA OBITH Mpe-
CTaBlieHa UHBIMU OyKBaMH — JIOJITOTa TJIACHOTO
3ByKa JIOJDKHA OTPaKaTbCsi aKyTOM HE3aBUCHMO
OT MECTOIIOJIOXKEHHUsI OYKBBI B CIIOBE: &, d, 1, I, U,
u. CornacHsle 3ByKH, HMEIOIIE BapHaHTHI MPo-
W3HOIIEHUS, OTOOPAKAIOTCS C MOMOIIBIO OJTHO-
ro ¥ TOTO JK€ CUMBOJA, HO C HCIIOJI30BaAHHEM
JTMAKPUTUIECKOTO 3HAaKa — TOYKH 1oj OyKBOI.
B Cliyda€, €CJIU 3BYKH B UCXOOHBIX A3BIKaX UMEC-
10T aclHpaIrio, B €BPOIEHCKoM andaBuTe JTaH-
Hasi 0OCOOEHHOCTh JIOJDKHA OTOOpaXkaThCs ¢ MOo-
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MOIIBIO JOTOMTHUTENBHOM OyKBHI 4. Eltie 0HO 3a-
mevanue [.I. BunbcoHa Kacanoch MCHOIb30Ba-
HUS CICIMAJIBHBIX 3HAKOB JJIs (PUKCAIIMH UHTO-
HaI[UH, OJTHAKO OHHM HE TPUMEHSIIUCH IIPH 3aITHCH
CJIOB U3 SI3BIKOB HAPOIOB, HAXOMSIIUXCS IO YII-
paBiieHHEM NpaBUTENbCTBA bputanckoit Muauu.

B koHIle epBOM YacTW BBOAHOHM CTaTbU
ABTOpP MPUBOAUT CBOIHYIO TaOJIUIy COOTBET-
CTBUH aHDIMHCKHUX OYKB M OyKB JIeBSTH aj(aBuT-
HBIX CHCTEM TPUHAJIATH A3bIKOB VIH 1M, U3 KO-
TOPBIX OBLIM 3aUMCTBOBAHBI FOPUIMUECKUE TEP-
MuHBI. [IoMMMO TTPOCTHIX OYKB, aBTOp IpeIyIa-
raeT MMUPOKO UCTIIOIB30BaTh U Pa3IUIHBIC JTHAK-
pUTHYECKHE 3HAKM: 4, 4, &, 1, 0, 0, u, U, d, h, k,
l,n, r, s, t, z, a Takxke 3HaKH U3 opdorpapun
HMBpHUTA CEroj  1epe, Ho st Oyks 1, n, s, z. He-
00X0JIUMO OTMETHUTh, UTO H3JAHUE CIIOBApPS
1940 1. He comepUT MaHHOW TAOIULBI (XOTS
BBOnHasA crtaths [.I. Buibcona Bocmpoussene-
Ha 0e3 U3MEHEHHI1) ¥ JEMMBI B CAaMOM IJI0CCa-
pUU 1aHbI 03 THAKPUTHUYCCKUX 3HAKOB.

Opdorpaduu cIoB MOCBsIICHA ¥ BTOpas
4acCTh BBOJHOM CTaThU K CIIOBApIO — IIpHUMeYa-
Husl. B a1oit yactu moccapus I'.I. Bunbcon mbI-
TaeTcs 0000IUTh ¥ O0BACHUTH METOIUKY HC-
TIOJIb30BAHUS JIATHHUITHI JIJIS 3aITFCH 3aHMCTBO-
BaHHBIX TEPMUHOB, CChUIASICh KaK Ha COOCTBEH-
HbIC HAOMIOJCHNS, TaK U Ha pa0OThl MHOTHX y4e-
HBIX, 3aHUMAaBIIHXCS ATOH MPOOJIEMOIA.

B mpumeuanmsax BHUMaHHUE TAKKE yIeIsIeT-
Csl BO3MOXKHBIM MPAaBUJIbHBIM BapUaHTaM HaIuca-
HHS OJTHOT'O U TOTO K€ TEPMHHA, €CITH OH UMECT
HECKOJIbKO MECTHBIX, JMAJCKTHBIX CIIOCOOOB Ha-
nucanus. B Takom citydae rpaduueckie BapuaH-
THI TTIOMEIIAIOTCS TIOCIIE 3aTTAaBHOTO CIIOBA!

ARGH, ARGHA, or ARGHYA, H. (from the S.) !
A respectful offering, chiefly of fruit and flowers, or
water, or milk and honey, to an idol, a Brahman, any
venerable person, or a bridegroom at the marriage
ceremony. <...> Argha, or Arghya, also signifies the
boat-shaped earthen or metallic vessel in which the
offering or libation is presented.

PAYIR, Tam., PAIRU, Tel., Karn. Growing corn: the
Tamil term applies also to vegetables of any kind, sometimes
to trees, and, by metonymy, to cultivation in general.

Payirkaran, and Payirkudi, corruptly,
Payakari, Payakoody, Pyakoody, Parakoodi, &c.
Tam. A cultivator not holding any right by inheritance
to the lands he cultivates...

YUVARAIJA, corruptly, Job-Raj, S. The young
Réja, properly the eldest son of a R4ja who succeeds
to the Raj by the right of primogeniture...

111 —————



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

Takum 00pa3oM, B TaHHOM YaCTH BBOIHOM
CTaThU JAIOTCS MOSICHEHHSI K MaKpo- © MHUKPO-
CTPYKTYpE TJIoccapusi.

IIpu cocraBnenun moccapus I.I. Bunbco-
HOM ObLTa MPEANPHUHSATA MOIBITKA BEpUDUITHPO-
BaTh Op¢orpaduio BCeX CIIOB, COCTABIISIONINX €r0
crnoBHUK. TepMUHBI, HE O aBaBIHEecs Bepudu-
Kalli, B IJIOCCApUil HE BKIIIOYEHBI. B ciydae,
KOTJIa HEIPOBEPEHHOE CJIOBO BCE e BKIIFOYATIOCH
B COCTAaB ITI0CCAPHS, BOIPOCUTENBHBIN 3HAK ITOC-
Jie IEMMBI yKa3bIBajl Ha ATOT (akKT:

MAO-MAWASA, (?) H. a family, the several
families composing a village community. — Kamaon.

Ecnu comHeHnune BBI3bIBAI S3BIK-UCTOYHHK
3aMMCTBOBAHUS, BOIIPOCUTENbHBIN 3HAK CTABUII-
Csl BMECTO OYyKBBI, O3HA4YaloIIel 3THMOJIOrHYeC-
KYIO XapaKTePUCTUKY CIIOBA:

ZIMNOTA, (?) Consideration usually received
by a surety.

[MomuMO asnhaBUTHOTO PACHONIOKEHNUS CIIOB,
B m1occapuu I.I. BunbCoH ncnonp3yer U rues-
JI0BOH npuHIuIl. Tak, Bce MpOU3BOAHBIE U OJTHO-
KOpPEHHBIE CIIOBA TIOMEIIAIOTCS B TOH JKe CIIOBap-
HOM CTaThe, 4YTO U 3arjIaBHOE CJIOBO:

KIMAT, KEEMUT, H. (A) Price, value.

Kimat-i-Khisht-i-Gaur, H. (from P. a brick)
A cess imposed by the Nawab of Bengal to defray the
expense of bringing away, for public edifices, the
enameled bricks...

Kimati, H. Of price, precious, valuable.

Kimat rarvana, H. (P. going) A custom pass, in
which the value of the goods that have paid duty is
specified.

OnHako Takoe pa3MelleHHe CJIOB HE BCe-
IJla COOTBETCTBYET ajJ(aBUTHOMY, YTO IPUBOIUT
K HEOOXOIMMOCTH CO3MIaHUs OTJCIBHOIO CITHCKA
CJIOB — COOCTBEHHO an(aBUTHOrO MHAEKCA, pa3-
MEIIEHHOTO [TOCJIe OCHOBHOTO Tioccapusi. B uH-
JIeKCe yKa3aHO 3ariaBHOE CIIOBO, CTPAHUIIA, KO-
JIOHKA M CTPOKA Ha CTPaHHMIIE, Ha KOTOPOH CIIOBO
MPECTaBICHO B OCHOBHOM TJIOCCAPHUU:

Page Col. Line
Chauki 106 1 25
Lan 309 1 38
505 2 27

Kak Bu1HO 13 TaOIUIIBI, B TOM CITydae, eclid
TEPMUH B INIOCCApHUU IIPUCYTCTBOBAI U KaK 3ar-
JIaBHOE CJIOBO, U KaK TEPMHUH, BXOJISAIINMI B TEMa-
THYECKYIO IPYIILY IpYyroro TepMHUHa, B HHIEKCE
YKa3bIBAJIUCh BCE CIyyau MOABJIEHHS CIOBa Ha
cTpanunax cioBaps. CocTaBieHne HHJIEKca ObUIO
pabotoit nmumis ogHoro I.I. Buibcona, 4ro 3a-
MEIUTHIIO U3JaHue IIoccapus.

B NMpUMCUaHUAX BHUMAHUC TAKKE YyICIIA-
eTcs XapaKTEpUCTHKE S3bIKOB U BOIIPOCAM A3bI-
KOBOH MOJTUTHKH, B YACTHOCTH PacIpoCTpaHeH-
HOCTH SI3bIKOB Ha TeppuTopuu MHpocrana, ux
JMaJIeKTaM, UCTIOIb30BaHUIO A3BIKOB B pa3iny-
HBIX COIMAJIBHBIX CII0AX, Pa3BUTUIO JIUTCPATYP-
HOH Tpaaulunu, a TaK)K€ MHOTOYHCJICHHBIM JICK-
CHKOTpapUUECKIM M TPAMMATHYECKUM TpYJIaMm,
ITIOCBAIIICHHBIM 3THUM SA3BbIKAM. JIMHTBHUCTHYECKHE
KOMMEHTApHH KacaroTcs MPOUCXOXKIECHUS A3bI-
KOB, OOIIIMX 0COOCHHOCTEH JIEKCUYECKUX CHCTEM,
a TAaKKC OTACIIbHBIX ACIEKTOB I'paMMaTHUKU U
(doHETHKH.

Crnenyromas 4acTb CIIOBaps SIBJISIETCS Iie-
pedHeM oredaTok. HeoOXomuMo OTMETUTh, YTO
WCIIPABIICHUIO MO/JIEKAT CIIOBA, HAITMCAHHBIE HE
TOJIBKO JIATUHHMIICH, HO M apa0CKOH BSA3bIO, a TaK-
e CJIOroBOM a30ykol NeBaHarapu. B mepeune
yKa3bIBaeTcd CTpaHUIA, KOJIOHKAa M CTPOKa, Ha
KOTOPOM HaXOJHUTCS MCKOMOE CJIOBO M €ro mpa-
BWIbHOE Hanucanue. Hampumep:

Page | Col. | Line For
11 2 31
93 2 5

Agwasi, read Agwasi
T, read Tam

B nepBom n3nanuu cnosaps I Bunbscona
3a MepeYyHEeM OIeYaToOK CIeNyeT COOCTBEHHO
rI0ccapuil IOpUINIECKUX TePMUHOB. Bo BTOpoM
W3JIaHUH COOCTBEHHO TJIOCCAPHUIO TPEIIECTRY-
eT HeOOJBILION pa3/iel, MOCBAIICHHBINH 00bICHE-
HUIO TeX W3MEHEHH, KOTOphIE M3IATelIH — Cy-
et A. U. Taunynu (A.C. Ganguli) u ropuct
H.J. bacy (N.D. Basu) — mocuuTtanu meneco-
00pa3HbIM BHECTH B TJIOCCAPHH.

Tax, BO BTOpOE H3JaHKE CIOBAPs BKITIOUE-
HBI HEKOTOpPhIC HOBBIC CIIOBA, K PSIy TEPMHHOB
nobGaBineHbl ornpeneneHus. HoBoBBeneHneM siB-
JISIETCSI U CITUCOK CYAeOHBIX JIeN, MO KOTOPBIM
OBUIO BBIHECEHO PEIICHHE Cy/la M K KOTOPBIM
oOpalanuch U31aTeNH U YTOYHEHU S 3SHAYCHUH
HEKOTOPBIX FOPHIMYECKUX TEPMUHOB. JMakpuTH-
YecKre 3HAaKH 3aMEHEHBbl Ha Hanboliee OIM3Kue
OyKBBI aHTTTUICKOTO ajaBuTa JJIsl BCEX 3aryaB-
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HBIX CIIOB (aKyT, TpaBUC M IMHUPKyM{QIEKC ocTa-
JIUCh B HEKOTOPBIX CIydasx HaJl TIIacHBIMU OyK-
BaMH B CIIOBaX, BXOJSIIUX B COCTAB CIOBAPHBIX
crareii), OTCYTCTBYIOT TaKKe MPUMEphI Hanuca-
HUS CJIOB HA SI3bIKAX, pAaCIPOCTPAHEHHBIX Ha Tep-
puropun uuH, ¢ CTIoNb30BaHHEM an()aBUTHBIX
CHCTEM DTHX SI3BIKOB.

Bce cnoBa, KOTOpbIe OBLIM BKIIFOYEHBI B
MPHUIIOKEHHE B TIEPBOM H3/IaHUH, BO BTOPOM CTa-
JIM 4YaCThI0 OCHOBHOTO TJIOCCApHUs C TOMETKOH T.
3BE37I04KOM MTOMEUEHBI T€ TEPMHUHBI, KOTOPHIE
MOSIBUJIMCH B JIEBKCUYECKON CHCTEME aHTJIHICKO-
ro si3bika B MHIUM yXe mociie BBIXO/a B CBET
nepBoro usnanus «4 Glossary of Judicial and
Revenue Termsy». KypcuBoM B CIIOBapHBIX CTa-
TBSIX BBIJICIICHBI T€ YaCTHU TEKCTa, aBTOPaMHU
KOTOPBIX SIBJSIIOTCA M3natend. [lodtu Bo Bcex
CIIOBAPHBIX CTATHSIX, TIOCBSIIIEHHBIX HOBBIM Tep-
MUHAaM, Jal0TCSl CChUTKM Ha MCTOYHUKHU (OOJIb-
IIMHCTBO HOBBIX TEPMHUHOB OTHOCATCS K 00J1ac-
TH apeHIHOTO 1paBa). [loTeHnanbHBIMH MOTB30-
BaTEISIMU CJIOBaps SBIISIIOTCS, IO MHCHHIO U3-
JlaTeleid, CTyICHThI IOPHINYECKUX (PaKylIbTETOB,
CyIbH U aJIBOKaThl. Kak MBI y)ke oTMedalu, cio-
Bapb 1940 1. U3maHus1, TOMUMO BBOAHON CTAThU
I''I. BunbcoHa, 3allMCKM pENAKTOPA, MEPEUHs
CyeOHBIX JIe ¥ COOCTBEHHO IIoccapusi, He UMe-
€T APYTHX JOTOIHUTEIbHBIX YaCTEH.

B nepBoM u3nanum ciosaps riioccapuii 3a-
HUMaeT 568 crpanuIl u3 728 cTpaHuIl Bcel JIeKCH-
korpaduueckoit padorsl. Hanbonee momnas cio-
BapHasl CTaThsl BKIIOYACT: JIEMMY; STHMOJIOTHIO
clloBa (B HEKOTOPHIX CITy4asix HECKOJIbKO BapHaH-
TOB SI3bIKA-MCTOYHHKA), TO €CTh YKa3aHUE Ha S3bIK,
13 KOTOPOT'0 TEPMUH OBIJT 3aMIMCTBOBAH B aHIJIHIA-
CKHH S3bIK; HAIMCaHHE CII0BA Ha S3BIKE, U3 KOTO-
pOro OHO OBLITO 3aMMCTBOBAHO; HCKOHHYIO 3THMO-
JIOTHIO (SI3BIK, U3 KOTOPOTO CJIOBO IOMANO B JIPY-
T'He SI3bIKH, PACIIPOCTPAHECHHBIC Ha TEPPUTOPUH
noimyoctpoBa MIHAOCTaH); 3HAUEHHUE CIIOBA; Iepe-
KPECTHYIO cChUIKY. CIIemyIomiei 4acThio CoBap-
HOMH CTaThH SBIISFOTCS MIPOU3BOIHBIE U OITHOKOPEH-
Hble croBa. OHH, B CBOIO 0YEPE/lb, MOTYT UMETh
opdorpaduuecKkue BapuaHThbl, BApUAHTHI 3THMO-
JIOTYH CJIOB, 3HAYCHUS M CCHUIKU:

LIKHA, H. &c. (the same as LEKHA, both being
derived from the S. root likh, to draw lines to write)
A writing, a letter, &c. See Lekha.

Likhan, Beng., Mar., &c. (S.) A writing, a
document, a letter.

MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUA

Likhita, Beng., Mar. (S.) Written, what is written,
a manuscript, a document: in Mar., also Likhita.
Likhita-sakshi, Kar, (S.) Written evidence.

B HEKOTOpBIX CIIOBApPHBIX CTAThIX BCTpE-
qyaeTcs Takke MHpopMaius o0 0COOCHHOCTAX
yIoTpeOIeHUsI TEPMUHA, IEPEUUCIISIOTCS Pa3HO-
o0pa3HbIe BapuaHTHI opdorpaduu cioBa; B 0CO-
OBbIX CITy4asix yKa3bIBaeTCs TaKKe YMCIIO CyIIe-
CTBUTEIBHOTO:

LOKA, also vernacularly, LOK, and, vulgarly,
LOG, S. &c. Man, mankind, in ordinary use; as Sahib-
lok, gentry, Europeans: a world, a sphere, aregion...

TARAWATA, or TARAWADA, vulgarly,
TARWAD, TARWAUD, Mal. A house, a family,
especially a united family...

SADARU, pl. Karn. A class of Stidra farmers.

Kak BHUHO U3 IMMPUBCACHHBIX BBIIIC OIPC-
nenenud, I'.I. BUiabCoH BKIFOUMII B IJIOCCAPUN HE
TOJIBKO CTPOTO IOPUANYECKHE TEPMUHBI, HO U
JIEKCUYECKUI MaTepuall, 0TOOpaKaroIid Kyilb-
Typy (B LIMPOKOM MMOHMMaHUH JAHHOTO TEPMH-
Ha) Muauu. Tak, B coBape ecTb TepMHUHBI, Xa-
pakrepusytoiue GayHy u ¢Guopy HOIyoCcTpoBa
Wnpocran, reorpaduyeckue U KIMMaTHISCKHE
SABJICHUA, pPCIIUTHO3HBIC 06p$I)Z[BI.

BrionHe 3akoHOMEpHO, 4TO Haubombliee
BHHMAaHHUE aBTOp TIIOCCapHsl YIesieT 0COOeHHO-
cTsIM 0o0pa3a KH3HH M €€ yCIOBUH, MOCKOIBKY
WMEHHO OHH TPEICTABISIIOT COO0 Ty OCHOBY,
BOKpYT KOTOpOi OpHuTaHiamu (popMHpOBaIach
3aKoHOnarenbHas 6a3a Muanu. B crnoBape me-
pPEUHCIAIOTCS pa3IMYHbIE MECTa KUTENbCTBA
KOPEHHOI'0 HACEJIEHU; LIEPEMOHUH, TPAIULIUU U
IIpaBuJia )KU3HHU B CTPAHE; KJIaHbI, KaCThI 1 UHBIC
COIlMaJIbHbIE OpPraHM3alliH; POJCTBEHHBIE OTHO-
IIEHUS; PAHTH U TUTYJBI; OCOOCHHOCTH Pa0OThI
MPaBUTENbCTBA; MPO(ECCUU U BUJIBI JIEITENbHO-
CTH; MEpbl U3MEPEHHs; BCECTOPOHHUE OCOOEH-
HOCTH JIOKYMEHTAIIU! U T. JI. O CHIBAIOTCS KO-
HOMHUYECKHE, CETbCKOXO3SMCTBEHHBIE, TEPPUTO-
pHalibHbIC U IPOYNE OCOOEHHOCTH 3eMeNlb, B TOM
YHCIie U YpOyKaH; BCe HIOAHCHI IEHEKHOM CHCTe-
MBI M CUCTEMBI HallorooOiokenus. He obxomut
I'I". BusibcOH BHUMAHUEM U CaMble pa3H000pas-
HbIE MaTepraIbHbIe 00BEKTHI: OPYIKHUE, IIOCTPOI-
KW, IPOAYKTHI MUTaHUA U T. 1. 'HE310BOM cHo-
co0 opraHu3anuy JEKCHYECKOro MaTepuana 1o-
3BOJISIET aBTOPY MO OJHHUM 3arjIaBHBIM CIIOBOM
coOpaTh Kak COOCTBEHHO IOPUIMYECKHE TEPMHU-
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HBI, TaAK U CJIOBA, XapaKTEPU3YIOILIHUE KYIBTYpY
Wuaun v Onu3neKaImx TeppUTOPU:

BHATT, or BHATTA, BHUTT, BHUTTA, H. S.
A learned Brahman. In some parts of the south of India
it especially designates a Brahman who professes a
knowledge of the Védas, or belongs to a family in
which they have been taught.

Bhattacharj, H., Ben., both from the
S. Bhattachdrya Alearned Brahman; one who teaches
any branch of Sanskrit literature. In Bengal it is also
applied to any respectable Brahman.

Bhatta-manyam, Tel. Karn. Land granted either
rent-free, or at a low rate, to Brahmans.

Bhatta-vritti, also Bhatta-vartulu and
Bhattvartti, Tel. Tam. (from S., maintenanee) An
assignment of revenue or lands granted to Brahmans
al a low rent, or rent-free, for their subsistence; the
lands in such case being mostly held in severalty. The
term sometimes designates a village, the lands of which
are permanently distributed among hereditary shares.

[Tocne rmoccapus B u3manuu 1885 1. cie-
JIyeT 9acTh, COAepsKalllas TOTIOTHEHUS U UCIIPaB-
JeHus. B Hell npuBOIATCSI TEPMUHBI, KOTOPBIE
JIOJKHBI OBLIA OBl OBITH BKJIFOYEHBI B KAUECTBE
MIPOU3BOIHBIX B OCHOBHBIE CIIOBAPHBIC CTATHU;
OTIICNHHBIC CAMOCTOSTEIbHBIC TEPMUHBI; JAI0T-
Csl IPUMEPBI HEKOPPEKTHOT'O UJIH YK OIIMO0IHO-
T'0 HAITMCAHUS CJIOBA U €T0 UCIIPABJICHHBIN BapH-
AHT; YTOYHECHBI 3HAYCHUSI HEKOTOPHIX CIIOB:

Abadi, H. The part of the village lands on which
the dwellings are erected.

DEVALA, H. (S.) A bankrupt.

GUNJAISH, corruptly, GONZEASH.

Hiba-tamlik, incorrectly, Hibbeh-tumleek, H.
(A. property) A deed of gift, a gift of property.

KARBA, otherwise KADBA, KADBI.

BAR; add, a piece of forest land.

ITocnenneit yactero rnoccapus I.1. Buib-
COHa SIBJISICTCSl OXapaKTEePU30BAHHBIN HAMH pa-
Hee UHJIEKC — CIICOK BCEX TEPMHUHOB, ITPECTAB-
JICHHLBIX B CJIOBAp< B a.]'[(baBI/ITHOM TIopAaKe.

B 3aBepiieHue aHainM3a KOHCTaTUPYEM,
YTO, HECMOTpsI Ha 3asBJIEHHYIO aBTOPOM CIIe-
nuQuKy croBaps — Tiaoccapuil IOPHANYECKUX
TEPMHUHOB, C TOYKHU 3pCHUSA COBPEMECHHBIX IO~
XOJIOB K THITONOrHH cioBapeit padora I.I. Buuib-
COHA MPENCTaBIsAeT cO00H HE CTOIBKO TEPMH-
HOJIOTUYECKUH TPY/, CKOJIBKO SHIUKIONETUYEC-
KW CIIOBaph C aKIIEHTOM Ha IOPUINYECKUX Tep-
MHHax. JTOT (aKT JenaeT NepCHeKTHBHBIM

Cyry00 JTUHTBHUCTHYECKHI aHallu3 CIIOBapHBIX
CTaTell JaHHOIO CJIOBAps, YTO IO3BOJUT BBIA-
BUTh OCOOCHHOCTH SI3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX
KOHTaKTOB B IHIMM Kak B IEPUOI MOATOTOBKHU
Y M3JAHUS CIOBapd, Tak U B 0oJee IMHUPOKUX
BPEMEHHBIX paMKax.

ITPUMEYAHUE

'B 3THMOIOrHY€CKON CCBHIIKE B CIIOBAPHBIX
CTaThsIX MPUBOJUTCS HAMMMCAHUE CJIOB HA TOM SI3BI-
Ke, U3 KOTOPOT0 3THU JICKCUYECKUE SAMHHUIIBI MOTIH
OBITH 3aMMCTBOBaHbI. OJJHAKO KPUTHYCCKUN aHa-
JI3 CJIOBApPs C TOUKH 3PCHUS aHTJIOSI3BITHOM JICK-
cUKorpaduu MO3BONISET HAM OMYCTHTH GOPMY CII0-
Ba, IPEACTaBJICHHYIO aJ(aBUTaMU apaOCKOTo SI3bI-
Ka, CAHCKPHUTA U APYTHX UHIOAPHHCKUX U JPABH/]I-
CKUX SI3BIKOB.
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Abstract. The lexicography of India has a long and fruitful history with Sanskrit being
the central object of lexicographic description. However, the development of linguistic and
sociocultural situation in the region brought other languages, including English, to the attention
of lexicographers. In this article, one of the first dictionaries representing the use of English in
India A Glossary of Judicial and Revenue Terms and Useful Words is studied. The methodology
consists in the complex lexicographic analysis of the dictionary in the context with the linguistic
and sociocultural situation in India. The research revealed the correlation between macro-
and micro- parameters of the dictionary and linguistic and sociocultural situation of the time.
At the macro-level the correlation manifests itself in the fact that the dictionary parameters
and the content were determined by the board of directors of the East India Company;
the boards recommendations were based on the necessities of the Companys employees
around the Raj territory. The exigency of better understanding of the terms cultural components
required the substantial use of encyclopedic information. As a result, the dictionary typological
characteristics were changed. At the micro-level the correlation reveals itself in the unification
of entries orthography, in the combination of alphabetical and net word ordering.

Key words: historical lexicography, Indian lexicography, terminography, linguistic situation,
juridical terminology, typology of dictionaries.
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